Vai al contenuto

	
		
			
				

	
	

Menu principale
	
	


				
		

	
	Menu principale

	sposta nella barra laterale
	nascondi



	

	
		Navigazione
	

	
		
			Pagina principale
	Portali tematici
	Un testo a caso
	Un indice a caso
	Un autore a caso
	Una pagina a caso
	Ultime modifiche


		
	




	
	

	
		Comunità
	

	
		
			Aiuto
	Portale Comunità
	Bar
	Progetti tematici
	Fai una donazione
	Contatti


		
	







				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: Wikisource]
	


		

		
			

	

Ricerca
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				Ricerca
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			registrati

	entra



		
	




	

	

	
	

Strumenti personali
	
	


		

	
		
			 registrati
	 entra


		
	





	
		Pagine per utenti anonimi ulteriori informazioni
	

	
		
			contributi
	discussioni


		
	




	
	






		

	



	
		
			

		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					Pagina:Antonino Traina - Nuovo vocabolario siciliano-italiano.pdf/1162

							

	
	

Aggiungi lingue
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			Pagina precedente
	Pagina successiva
	Pagina
	Discussione
	Immagine
	Indice


		
	




								

	
	italiano
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			Leggi
	Modifica
	Cronologia


		
	




							
				
							
								

	
	Strumenti
	
	


									
						

	
	Strumenti

	sposta nella barra laterale
	nascondi



	

	
		Azioni
	

	
		
			Leggi
	Modifica
	Cronologia


		
	





	
		Generale
	

	
		
			Puntano qui
	Modifiche correlate
	Carica un file
	Pagine speciali
	Link permanente
	Informazioni pagina
	Cita questo testo
	Ottieni URL breve
	Download QR code


		
	





	
		Stampa/esporta
	

	
		
			Versione stampabile
	Scarica ePub
	Scarica MOBI
	Scarica PDF
	Altri formati


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						Da Wikisource.

					

					


					
					
						[image: ]	Questa pagina è stata trascritta e formattata, ma deve essere riletta.	[image: ]



	CUM	— 1144 —	DIC





Cummissu. s. m. cadiri ’n cummissu, cader in disgrazia d’alcuno (Pitrè).

Cummitu. s. m. Convito (In Licata).

Cumpagnu. s. m. Prov. cumpagnu allegru pri caminu ti servi pri runzinu: la buona compagnia è mezzo pane.

Cumpàita. V. cubbaita.

Cumpariri. v. a. nun ci cumpariri, si dice di cosa piccolissima, non vedersi.

Cumprutu. V. cumpitu.

Cumprita. V. cumpieta.

Cumu. V. comu. Così in certi luoghi dello interno dell’Isola.

Cunciatu. V. cunnutu.

Cuncidari. v. a. Dichiarare di cessare l’affitto della casa sia per parte del pigionale che del padrone: dismettere, smettere casa (Perez).

Cunfalunaru. add. Del grano e delle spighe che fanno belle grandi e piene.

Cunigghiu. s. m. Prov. a bon cunigghiu nun ci manca tana, chi è bravo conosce ed è apparecchiato alle cose del suo mestiere.

Cunnulutu. Voce di spregio che si unisce agli aggettivi spregiativi p. e. tintu cunnulutu.

Cunnutu. add. Condito.

Cunocchia. – di la viti d’arbitriu: la grillanda (Di Marco).

Cunoccia. V. cunocchia. E così altre simili.

Cunsigghiari. || Prov. cunsigghiati sempri cu li boni, è chiaro.

Cunsigghiu. || Prov. nun fari nenti senza cunsigghiu, bisogna pensare prima di fare.

Cuntaggiari. V. ’ncuntaggiari.

Cuntintizza. || Prov. doppu cuntintizza, veni morti, non saprei perchè. || la cuntintizza fa ringiovaniri: allegrezza fa bel viso.

Cuntìnuu. avv. Continuamente: continuo.

Cuntra. V. cutra (In S. Stefano).

Cuntu. di cuntu, posto avv., di numero. Onde diciamo p. e. haju manciatu cincu nuci di cuntu, cioè proprio cinque: ho mangiato cinque noci di numero (Rigutini). || Prov. cu’ nun sapi fari cuntu, sempri perdi, dunque s’impari a farlo. || cunti novi nun paganu debbiti vecchi, sfido io.

Cunzera. s. f. T. agr. Anello di cuojo ove si introduce il bure dell’aratro per attaccarlo al gioco.

Cupiicedda. dim. di copia.

Cupinari. V. cupunari.

Cuppiicedda. dim. di coppia: coppiettina (Nerucci).

Cuppiteddu. V. coppu per ingoffo.

Cuppulotta. V. cappucciu.

Cupunari. V. cummigghiari.

Curbeddu. s. m. T. zool. Sorta di pesce: locca, ombrina locca, ombrina bastarda (Caglià) (In Messina).

Curcifissu. V. crucifissu.

Curcugliuni. s. m. Uomo non retto (S. Giovanni).

Curdaru. Per giurana V.

Curisitusu. V. curiusu.

Cùriu. V. còriu. In quel di Caltanissetta.

Curnetta. s. f. Sorta di uva bianco-gialla buona a mangiarsi.

Curriola. s. f. Cassa grande con le girelle sotto: carriuola.

Cùrriri. lassari curriri lu casali, modo avv., viver senza badar a’ propri interessi. || Prov. cu cchiù curri mancu camina, perocchè chi va piano va sano e va lontano.

Currituri. Propriamente il tegolo volto colla concavità in su, su cui poi si accavalcano col convesso in giù altri tegoli.

Curriuneddu, dim. Asticciolina.

Curriuni. s. m. Asticciuola, per lo più di castagno.

Cursa. || Prov. a cursa lunga parinu li cavaddi, col lungo andare si prova la bontà di checchessia.

Curtenna. Così a Noto per curdedda V.

Curti. || Prov. cu’ servi in curti voli aviri pacenzia, e deve sempre degradarsi.

Curtu. purtari di curtu ad unu, stargli addosso, nol lasciare.

Cusciaturi. s. m. Quel pannilino che metton i barbieri addosso alle persone che radono o a cui taglian i capelli: accappatojo.

Custura. Le commessure delle tavole, assi ecc., anco delle pietre.

Cuteddu. – cu la modda: coltello a scatto o a cricco (Rigutini). || Prov. cu’ nun havi cuteddu nun mancia carduna, chi non ha mezzo non può fare. || – a pettu, dei legnaioli: coltello a petto.

Cutèu, Cutieddu. V. cuteddu.

Cutigghiu. V. cuttigghia.

Cutò. Così francescamente dicon in Nicosia il coltello (Verdone).

Cuttunatedda. s. f. Pannolino imbottito e trapuntato che si lega al collo dei bambini: bavaglino (Perez).

Cuttura. di bona cuttura, che facilmente cuoce: di facile cottura. || a giusta cuttura: a giusta cottura.

Cutu. V. cotu.

Cutugnara. s. f. L’albero delle cotogne: cotogno (In Messina).

Cutugnu. dari cutugna, far ingelosire (Rigutini).

Cutulatina. Della ddisa (V.) che per esser corta cade, scotendosi, da quella più lunga la quale poi serve a far stroppe, lacci ecc.

Cutuluni. Per scòppula nel senso di colpo di sventura. aviri lu malannu e lu cutuluni: aver il danno, il malanno e l’uscio addosso.

Cuvari. Piantarsi in un luogo senza rimuoversi: appillottarsi.

Cuverchiu. La tegola che sta col convesso in giù, accavalcata ai tegoli messi al rovescio chiamati currituri.

Cuzzari. a cuzzari, far alla trottola dando col becco sul boccino.

Cuzzata. V. pizzata, data colla punta della trottola.

Cuzzùmmulu. s. m. Formica con tanaglie sopra nere, e la testa rossa.
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